
  


  
    
  


  
    Amb divertida agudesa, usant com a eina satírica uns versos tan vius com d’impecable qualitat, Miquel Desclot retrata els més diversos «tipus típics», si es pot dir així, que belluguen al nostre voltant —en el camp de la política, la cultura, la societat— i els contrapunta amb d’altres personatges que tenen carn i ossos, i nom, que li serveixen per a expressar la seva ironia i, també, els seus afectes.


    A més del capítol de «Companyies», del «Bestiari poca-solta» (que recull «Gent amb ista» i «Gent de ment») i del grup d’«Auques i espantalls», Desclot hi inclou un «Jardí Botànic» que és una original col·lecció de breus i admirables interpretacions —iròniques i líriques— del món vegetal.
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  I. AUQUES I ESPANTALLS


  
    Qui sàtires escriu sol ser pacífic.


    L’adversitat li cal per treballar.

  


  GUERAU DE LIOST


  BALADA DE LES RIALLES DEL SEGLE


  
    A Esther Boix i Ricard Creus

  


  Ai quin riure, voler escriure


  lletanies al paper,


  si el que ha surat, d’un somriure,


  les rebrega en un morter,


  perquè creu que no pot caure


  d’un alegre buf de l’aura


  com un ídol venturer.


  Quina flaire de no gaire


  arriba del pis tercer,


  on l’arròs és de gatvaire


  i el vi d’aigua d’adroguer,


  i el trespol, com a la farsa,


  es deleix per empassar-se


  l’esquelet del llogater.


  Ai quin riure, haver de viure


  sense un dòlar mitjancer,


  i esforçar-se a semblar lliure


  sense picar mai l’esquer,


  i en venir el socialista


  que es glòria d’humorista


  fer el somrís de quedar bé.


  Quina broma, que la poma


  se la mengi el reboster,


  mentre el beatum de Roma


  omple el buc del bombarder,


  i les golfes de la lluna


  resulten una comuna


  maquillada de celler.


  Ai quin riure, sobreviure


  els enginys del petarder


  que dispensa el seu queviure


  picant l’ullet, falaguer,


  al que fuig per autopista


  i al badaire que s’allista


  vacil·lant si ser o no ser.


  Quina cosa, que la rosa


  encengui encara el roser,


  i per sobre els blats l’alosa


  allargui el cant primoter,


  mentre el pet de la Mulassa


  el collet del cim traspassa


  de mà del filibuster.


  Ai quin riure, gosar escriure


  contra l’amo del vesper


  en pamflets per fer subscriure


  al diari o al carrer,


  si a l’hora que el sol es colga


  et fa emmedallar per folga


  com un esforçat bomber.


  Castellar-Fontclara, juny de 1987


  AUCA DEL REBEL QUE TRIOMFÀ


  
    Amb flors

  


  A la cita del seu part


  el rebel ja hi ve amb retard.


  I, incoherència palmària,


  ha de néixer per cesària.


  En presència del mugró


  fa, amb el cap pelat, que no.


  I en tenir mig any tot just


  dóna el seu primer disgust:


  tramuntava amb un udol


  la barana del bressol.


  Quan assaja els primers passos


  els reparteix a cabassos:


  esgotava interruptors,


  claus de gas i connectors,


  s’embotia d’aspirines,


  encetava les metzines,


  i emprenia un vol incert


  per l’avenc del celobert.


  No té encara ni quatre anys


  i ha tastat tots els reganys.


  Els pares, cosmopolites,


  l’ingressen als jesuïtes.


  Sotanes hi van en doina


  i, algun cop, també una boina.


  Als deu anys té tanta fama


  que el rector un dia el reclama:


  —Diu el pare Redolí


  que el que és ell no et pot sofrir.


  —No és que vulgui fer la guitza:


  és que el vell ens tiranitza.


  Però signen un tractat


  i acaba el batxillerat.


  Amb això, el 68


  escampava l’esclafit.


  I a París se’n va el rebel


  per tastar-ne bé la mel.


  En torna periodista


  i convençut anarquista.


  —Si vull coronar-me’n Guia


  he de fer Filosofia!


  Corifeu de les idees,


  es prodiga en assemblees:


  hi exigeix comunió


  amb l’obrer treballador,


  i pregunta a tort i a dret


  si els companys tenen carnet.


  Seu a tots els corredors


  on no corrin professors


  (un li diu que potser abusa


  de citar Fromm i Marcuse)


  i hi redacta unes proclames


  enceses com oriflames.


  Un estiu, per les vacances,


  se’n va a l’Índia a fer aliances.


  Hi medita amb un gurú


  que viu de llet de zebú.


  Quan en torna amb el cap ras


  només se li veu el nas.


  N’engipona una novel·la


  per publicar a tota vela.


  i li val el primer premi


  (del seu fat discret proemi).


  Mentrestant, una tardor,


  se li mor el dictador.


  Sense el seu millor enemic,


  s’ha d’entendre amb el melic.


  Hi ha, de sobte, eleccions


  i ell hi dicta bells sermons.


  Però guanyen els bandits


  de tots els altres partits,


  i obre despatx de profeta


  per fustigar a esquerra i dreta.


  Fins que un cop de rebel·lia


  —oh divina gosadia!—


  el subleva contra un fat


  de tan magre resultat.


  L’endemà visita el sastre


  i s’estrena de bonastre.


  S’arrauleix davant la porta


  d’un polític de mà torta


  i als tres dies té un despatx


  on s’asseu amb poc empatx.


  Torna a demanar el carnet


  i s’infiltra entre la jet.


  S’ha casat amb una bruna


  i a la borsa té fortuna.


  Ja en Bofill li arregla


  un mas a la vora de Mont-Ras.


  Corre món amb iot de vela,


  i té un programa a la tele.


  Un escultor postmodern


  li fa un bust aquest hivern


  amb epígraf de poeta:


  Rebel·lat contra dieta.


  Fontclara, juliol de 1987


  DE MÉS DE CENT (O MIL)


  
    Sempre, pio lector, seràs un ase.


    Francesc Vicent Garcia

  


  Oh crític cítric


  d’alè salnítric


  que emets «peròs»


  sense repòs


  i empestes l’aire


  del teu «no gaire»;


  lletrapodrit


  ensuperbit


  que alegre goses


  resseguir noses


  al llec del Dant,


  no pas tan gran


  com diu la dita,


  poc erudita


  (ho has demostrat


  en un tractat


  que ha fet forrolla


  dins la bombolla


  on vius, abstrús,


  fermant el nus).


  ¿Ets fortalesa


  mai escomesa,


  o banc de peix


  de mal engreix?


  ¿O per ventura,


  des de l’altura,


  escollidor


  que instil·la por?


  Oh crític críptic,


  apocalíptic,


  ¿és que ningú


  sap dir si tu


  la vida dónes


  o la perdones,


  cavall bernat


  esgarriat


  endins la fronda


  que bé t’enronda


  per fer-te amic


  del teu melic?


  ¿Ets cala aspriva


  legislativa,


  o venedor


  d’aixa i falçó?


  Crític artrític


  —nas diacrític—


  que on poses mà


  deixes anar


  cagaradeta


  de consueta


  i calles, greu,


  com semidéu


  caigut en bassa


  de paperassa.


  ¿Ets fugitiu


  —del món esquiu—,


  o cadell tendre


  de mal sorprendre?


  Crític de crit,


  testaferit,


  crític raquític,


  paleolític,


  crític cridat


  a eternitat:


  que els déus et guardin!


  (I no et retardin


  l’ascensió


  al panteó).


  Fontclara, juny de 1987


  EL VELL TIRÈSIES, A L’HADES, S’ASSABENTA QUE NO LI DEIXARAN REPRESENTAR UNA OBRETA D’APOLLINAIRE AL TEATRE GREC


  
    A Carme Sansa

  


  ¿Què més li volen a aquest pobre cec


  amb lleganyes i pols a les parpelles,


  que, entre parracs, ensenya les costelles,


  i només profetitza amb un gemec?


  ¿Potser els plauria que afluixés el bec


  i els divertís amb unes caramelles?


  ¿Que li eixissin al pit dues mamelles


  i ho amanís amb un gustós renec?


  Doncs sigui! Que recusin bambalines,


  que desencapsin sedes i llustrines,


  i que aixequin les fustes del guinyol!


  Jo ja tinc subornat el barquerol


  i de l’Hades travesso el negre rec.


  Qui més grec que Tirèsies per al Grec?


  Fontclara, juliol de 1987


  DE COM L’ANY 1793 ELS BUDELLS AÏRATS DE WILLIAM BLAKE RESPONIEN APROPIADAMENT A LA INSOLÈNCIA DE FRIEDRICH GOTTLIEB KLOPSTOCK, QUE HAVIA GOSAT MENYSTENIR LA POESIA DE L’ILLA D’ALBIÓ


  Quan Klopstock va desafiar Anglaterra,


  William Blake va alzinar-se en peu de guerra;


  i és que al cel el vell Papadeningú


  petà, rotà i tossí com un zulú,


  fins que ventà un renec a doble galta


  per cridar l’anglès Blake en veu ben alta.


  Blake estava afluixant-se de budells


  a Lambeth, sota un arbre ple d’ocells.


  S’aixeca del seient en un no res


  i fa, sense dir mot, tres voltes tres.


  La Lluna se sufoca quan el veu


  i les estrelles fugen sense veu.


  Els milers de dimonis de l’infern


  fan nou brams en resposta de l’avern.


  A Klopstock, amb el triple giravolt,


  li ronca el budellam sense control:


  li fa tres voltes tres, tot marramaus,


  i al cos li tanca l’ànima amb nou claus,


  de manera que no en podrà sortir


  fins el dia darrer, d’un pet mesquí.


  De nou renega el Papadeningú,


  que mai no na vist al món res de tan dur


  des del temps d’Eva en escollir la Parca,


  des del temps de Noè tancat a l’arca,


  des del temps que era moda anar conill,


  des del temps que va néixer el primer fill…


  I em prega, doncs, que torni a fer els tres volts


  i que deslliuri Klopstock de grinyols.


  Si Blake fa això aixecant-se de cagar,


  quan a escriure s’asseu, què no farà?


  Castellar, maig de 1987


  AUCA DE L’ASCENSIÓ I CORONACIÓ DEL POETA OLÍMPIC


  En Ell néixer damunt llit


  una estrella es posa cua


  perquè en recordem la nit.


  Té una creu al paladar


  que és auguri de prodigis


  de molt mal aventurar.


  No l’adoren pastorets


  ni hi van vells amb presentalles,


  sinó ties i tiets.


  Li regalen una ploma


  que va ser de Ramon Llull,


  i dos llapis i una goma.


  I com que és de casa bona


  ja demostra gran talent


  quan l’asseuen a la trona.


  Posa la primera dent


  i ja parla, i canta, i pinta,


  rebrot del Renaixement.


  Anà a estudi en un col·legi


  que uns anglesos van fundar


  per a un geni tan egregi.


  Però amb els llibres no hi té


  una intimitat tan fonda


  que li faci el cap malbé.


  Li ensenyaven els britànics


  que només amb molt d’esport


  es fan esperits titànics.


  I s’engresca amb la cistella,


  i fa uns salts com un llagost,


  i s’hi trenca una costella.


  Es disposa a aixecar pesos


  per llaurar-se un cos ad hoc,


  i li causa malentesos.


  Prova sort amb l’alpinisme


  i aconsegueix un 7.000


  com aquell que fa turisme.


  (L’edifici així prepara


  per a l’estadant diví


  com estoig de perla cara).


  Guanya copes i medalles


  que li emplenen les parets


  de magnífiques quincalles.


  Un matí que surt a fora


  i l’abril li burxa el nas


  sent que arriba la seva hora.


  Abandona, en sec, la prosa


  i s’aplica al primer vers:


  «La ginesta, quina cosa!».


  Quan l’ensenya l’endemà


  un acadèmic il·lustre


  «Tu Marcellus eris» fa.


  De tant temps cobrant alè


  en un mes ha escrit mil versos,


  i ja és Mestre en Gai Saber.


  Damunt paper verjurat


  el seu pare coedita


  el primer llibre embastat.


  Al diari Avui el comenta


  una patum del Nou-cents


  flairosa de timó i menta.


  L’entrevisten per TV


  i apareix la seva foto


  a cada cap de carrer.


  L’inviten a l’Ateneu


  a llegir-hi una sextina


  amb arcangèlica veu.


  (Quan ho fa a la Facultat


  les noietes hi voldrien


  si no un fill, almenys un gat).


  Fa una estada a l’Equador


  i n’escriu un «poemari»


  que alçarà, diu ell, maror.


  Topa un pintor genial


  i maqueten junts el llibre


  en format d’antic missal.


  En fan l’exposició


  i la crítica assegura


  que no ha vist mai res millor.


  Hi va un editor trafica


  i en menys temps que no ho he dit


  quatre llibres li publica.


  El deleguen els col·legues


  perquè els representi al món


  mentre ells fan les seves bregues.


  En anglès aurifluent


  ressegueix tots els simposis,


  continent a continent.


  Es desplaça als EUA,


  i a les illes del Pacífic,


  i al Japó, i al Canadà.


  —No, no hi és, a Barcelona.


  Ha sortit a recitar


  al claustre de la Sorbona.


  És tan conegut al Prat


  que una hostessa li regala


  un encenedor daurat.


  (Ja és judici general


  que de tots els nous poetes


  és el que vola més alt).


  Al diari té columna


  perquè exposi el seu parer


  i hi desvetlli algun alumne.


  Hi escriu d’art, d’economia,


  de cine, d’òpera, d’aus,


  i, és clar, de gastronomia!


  Dels editors es fatiga


  i planta editorial


  de bracet amb una amiga.


  Descobreix els grans poetes


  que dormien «oblidats»


  enmig d’àlbums i carpetes.


  Un matí que traduïa


  uns versets del senyor Pound


  l’escomet una mania:


  —Per si perdo la memòria


  les Memòries escriuré


  perquè quedin per la Història.


  Ronda tots els passadissos


  de la Generalitat


  amb somriures topadissos;


  i també la Facultat,


  amb ulleres londinenques


  i rara loquacitat.


  En complir-ne vint-i-cinc


  l’esforçat poeta olímpic


  ja és patum amb esquellinc.


  Per a l’any 92


  li entrelliguen cinc corones


  amb llorers de cinc colors.


  Dels Jocs el faran mascota


  en bell plàstic policrom


  i en vermella terracota.


  S’hi endurà la Natural,


  la Viola, l’Englantina,


  i el Nobel Nacional.


  Hi collirà prou guardó


  per omplir-ne tres vitrines


  com als temps de campió.


  I en venir el dia tercer,


  s’alçarà, botit de galtes,


  virolat montgolfier:


  i serà la viva estrella


  que ens alegri aquest corral


  fins que buidi la mamella.


  Castellar, novembre de 1986


  II. JARDÍ BOTÀNIC


  
    A Pere Quart,


    en els 85 anys de Joan Oliver

  


  
    Puja amb les sabes un verí subtil.

  


  GUERAU DE LIOST


  MIMOSES


  Pel febrer,


  incendis de jardí


  que el bomber


  no sap com extingir.


  LLIÇÓ D’ART A PROPÒSIT D’UN ÀLBER


  —Ni gòtic ni renaixentista,


  ni, menys encara, noucentista.


  Aquest, si tant voleu, romànic


  —dictamina el botànic.


  BÍCEPS DE GLICINA


  Colltorça el ferro


  i esberla el gerro


  amb folla arrel


  de fondo anhel,


  la flor mesquina


  de la glicina.


  ALL, CONFIDENT DE LA INTERPOL


  L’inquisitiu criminalista,


  en envelat, cinema o ball,


  segueix, amb nas heroic, la pista


  del pèrfid assassí de tall.


  MADUIXERA


  Maduixera,


  enginyera


  que alces ponts


  a les fonts


  per mudar-te


  i posar-te


  a fer fills


  amb cordills


  en cadena:


  poca-pena!


  BEDOLL


  Al més dolç de l’estiu,


  que tot té un deix festiu,


  plorinya i s’engargussa


  a teva ànima russa.


  FULLA CADUCA DE LLORER


  De la corona del poeta,


  principi i fi del teu rumbeig,


  la musa, nua de careta,


  t’arxiva al fons d’un escabetx.


  GARROFES


  En els brancatges torturats


  el vent les bressa com penjats.


  GINESTA


  La ginesta una vegada,


  la ginesta, amb massa olor,


  va ofegar una enamorada


  que esquivava la calor.


  XIPRER


  Per als vius és adjutori,


  per als altres gori-gori.


  POMA


  Carnerià


  fruit saborós


  com un esbós


  arcadià:


  aquella mà


  que en un redós


  misteriós


  se’t va vinclar,


  ¿no et tornaria


  a l’arbre antic


  on aquell dia


  tot embolic


  tenia el niu


  més exclusiu?


  METAMORFOSI DE TABAC


  La fina flaire es fa ferum


  i el filat de la fulla, fum.


  FLOR NATURAL


  Un quart de milió ja vals,


  espúria flor de panical


  que als últims jocs municipals


  encara et troben «natural».


  TARONJA SENSE BRUC


  Si, goluts, un a un


  sacrifiquem tots els teus fills,


  calles com un difunt,


  paradoxal olla de grills.


  INVOCACIÓ A LA MATAFALUGA


  Missenyora marquesa


  de la Matafaluga,


  en aigüeta o compresa,


  guardeu-nos de marfuga.


  ARANYÓ


  L’aranya de bandola


  o el poble d’en Pedrolo?


  PRESSEGUER


  Com el que paga al tresor públic


  tribut exagerat


  per mantenir un ministre lúbric,


  fa el préssec, l’insensat.


  OM


  Sota de l’om


  un orfeó


  omple de plom


  una cançó.


  LLIMONA DECADENT


  Llimona


  pungent,


  el vent


  et dóna


  a l’ona


  ardent


  que encén


  i afona:


  roent


  rodona,


  corona


  vistent


  vestint


  un gin.


  PRÍMULA


  Prímula blàvula


  de la muntànyula,


  deurà arrencar-te una


  gràssula dònula


  de Barcelónula.


  DESTÍ D’ALBERGÍNIA


  Nit i dia


  pel fangal,


  policia


  vegetal.


  PIXALLITS


  Per a la seva mena


  de mullena,


  no fan pena


  els paraigües que ofrena?


  TREBALLS DE DESMAI


  Plorant, potser no s’hi veu mai.


  Sovint, però, cau en desmai.


  HEURA SOSPITOSA


  Heura ascendint


  amb savi instint


  —com el poeta


  que amb la careta


  de bon minyó


  busca patró—,


  ¿per què t’arrapes


  amb mudes grapes


  a la paret


  del palauet


  on trenta càrrecs


  pensen recàrrecs


  per al coixí


  del mandarí?


  FIGUERA MALEÏDA


  ¿No va ser per enveja immunda


  que, amb molt més del que cal


  per ser mil cops fecunda,


  et nomenessin borda oficial?


  MÓRES I MORERES


  Les móres viuen de la romeguera,


  i els cucs, veieu quin cas, de la morera


  LLIRI


  Al mig del lliri,


  perquè no troni,


  cremen un ciri


  a Sant Antoni.


  PI ROIG


  ¿És que és boig,


  sense idees coherents,


  el pi roig


  de fulletes convergents?


  BRÒQUIL LLETRAFERIT


  El bròquil es complau, de fa alguns anys,


  a alimentar l’enveja pel llorer.


  Veieu, sinó, com sonen els seus planys:


  —Ah, haver cenyit la calba d’en Carner!


  OLIVERA MIL·LENÀRIA


  Un cabassat de fems


  li fa llevar l’oliva.


  I el pes rodó del temps,


  la fruita destructiva.


  JACINT


  —La veu desolada del déu


  que ja no vibra en l’aire


  ressona encara dintre meu


  per oblidar-se en flaire.


  El Clot, 1968 - Castellar, 1983 - Fontclara, 1987


  III. BESTIARI POCA-SOLTA


  (Limericks de la Comèdia Animal)


  
    Saith the Poet of Nonsense


    «Thoughts into my head do come


    Thick as flies upon a plum».

  


  EDWARD LEAR


  BESTIAR AMB ISTA


  Era un polític nacionalista


  que es vantava de ser molt realista.


  Com que és de llengua carismàtica


  no sap un borrall de gramàtica,


  el polític que el que era és reialista.


  Era una diputada comunista


  que tenia en comú només la vista.


  Com que no guanya al bacarrà


  munta un partit particular,


  la ben poc disputada comunista.


  Això era un polític convergent


  com els raigs concentrats per una lent.


  Fa jocs de mans amb la cartera


  i omple el pitet de salivera,


  davant els ulls incrèduls de la gent.


  Era un socialista tan d’esquerra


  que no tocava mai de peus a terra.


  Arriba a la repartidora


  i diu a l’administradora:


  «La meva part, si us plau, aquí a mà esquerra».


  Vet aquí un adroguer especulatiu


  que es va ficar en política, el molt viu.


  Fins que un dia es va fer palès


  que també allà estafava el pes.


  I va callar i ja no va dir ni ciu.


  Era un republicà ex-seminarista


  que només arribava a finalista.


  Té una minyona exorbitant


  i li diu «Reina» a cada instant,


  arriscant-se als seus punys de feminista.


  Això era un eximi patriota


  que menjava calçots i cap-i-pota.


  No tasta truita a l’espanyola


  ni a la francesa —massa sola!—,


  el selectiu gastrònom de ganyota.


  Vet aquí que us presento un president


  impresentable com un ou pudent.


  Prefereix presidir el presidi


  que presidir el seu magnicidi,


  l’insolent insondable persistent.


  Això era un xicot inconformista


  que amb la moto escurçava l’autopista.


  És més lliure amb una cadena


  que li relliga coll i esquena,


  l’alliberat genet ortopedista.


  BESTIAR DE MENT


  Era un poeta tan prometedor


  que ho prometia tot al seu patró.


  Rima, accentua i al·litera


  esterracat a la llitera,


  perquè no el sobti la inspiració.


  Això era un pedant de Vilatrista


  dictant Maquiavel al seu ministre.


  Regenta una casa de cites


  per obsequiar les visites


  que arriben pedalant a Vilatrista.


  Una compositora d’avantguarda


  avançava pel front amb la bombarda.


  Escriu llarguíssims comentaris


  per guarnir els seus quartets sumaris,


  la bocamolla música d’albarda.


  Vet aquí un editor estalviador


  que estalviava encontres amb l’autor.


  A la platea del Liceu


  s’adorm al primer so d’Orfeu,


  sota els ulls irritables d’un autor.


  Vet aquí un catedràtic poderós


  com la grapa d’un ós voluptuós.


  Remena cireres amb ànec


  en una paella de mànec,


  el ganut mestretites cobejós.


  Això era una crítica astigmàtica


  en una galeria subaquàtica.


  Tira les cartes del tarot


  amb unció de sacerdot,


  la bella brúixola monocromàtica.


  Això diu que era un professor petit


  de cara polièdrica i poc pit.


  Sap dels autors medievals


  les intimitats conjugals,


  el bavós bufatibles erudit.


  Això era un pintor expressionista


  que es plaïa a expressar-se en entrevista.


  Retrata febres transversals


  i tremolors pre-sexuals,


  si l’enfoca un fotògraf de revista.


  Era un poeta més carnerià


  que el vell senyor Manent, el Marià.


  S’abalteix a redós d’un àlber


  amb un clergue de testa falba,


  el jovencell esteta marià.


  Fontclara, estiu de 1987


  IV. COMPANYIES


  
    Des amis en toute saison


    Sans lesquels je ne peux pas vivre.

  


  GUILLAUME APOLLINAIRE


  EN REBRE LA LLIBERTAT I EL TERROR, DE NARCÍS COMADIRA


  Per tu abandono, Comadira,


  la meva vaga de versaire,


  mig castigat a la cadira


  on porto tot l’estiu penant


  darrere el cul que tot ho estira


  de la Moll Flanders de Defoe;


  despenjo la florida lira


  (de fones, no pas de llirs ni llors!),


  corcat d’enveja que conspira,


  i dolorosament m’embarco en vers


  (mariner, vinga, pira!)


  per dir que lliure i aterrit


  no em sento obrint aquesta gira


  on el teu estri guixador


  ha escrit amb tinta que no expira


  el meu nom de badoc que bada


  els ulls quan el teu llibre admira


  i fa els seus comptes i s’adona


  que un altre dóna i ell no tira.


  (Aquí m’han trucat per telèfon).


  No sé què dir-t’hi, Comadira,


  o és que no dec saber com fer-ho:


  m’hauràs d’excusar tanta tira-


  llonga sense cua ni cap


  d’aquest galifardeu que aspira


  i que encara que ja fa temps


  que pot semblar que no respira,


  la bona i vera veritat


  deu ser que mentrestant s’inspira.


  Ara mateix ja em tens que el mes


  que ve me’n torno a la reïra


  de Déu de boires hiperbòries,


  a veure si l’anglès m’estira


  aquesta llengua enravenada


  (val a dir que el país em tira);


  amb l’esperança que entre tots,


  des de Blake inflamant-se d’ira


  fins al bonhomiós de Hardy,


  per fi m’encenguin la guspira.


  Però no em puc allargar gaire,


  que em falla l’alè, Comadira,


  i tens un nom d’escassa rima.


  Potser és que sóc un dropo, mira,


  però no em queda cor per més.


  Acabo els meus versots de fira


  i us dic a tots dos a reveure,


  si Déu no em mata ni els de l’IRA.


  Floreix, narcís flairant d’olors!


  (I crema rimes a la pira).


  Castellar, setembre de 1981


  EPÍSTOLA COM SI FOS VÓS


  
    A J. V. Foix, des de Durham

  


  Si jo fos a Barcelona


  —entre boires o bromalls—,


  per venir a la vostra zona


  sallaria com la fona


  que engegàvem de brivalls.


  I per fer-vos companyia


  amb l’estimada vindria


  a tastar els darrers secalls.


  Si em trobés a casa nostra,


  on la Mola fa tant ple


  de trenc d’alba fins a llostre


  i el Puig de la Creu es mostra


  per damunt de tot voler,


  deixaria pau i llibres


  —stilnovistes i felibres—


  i amb vós faria el cafè.


  O tan sols a Catalunya


  —on arreu és a tocar—,


  amb els sous que un rei encunya


  en una seca molt llunya


  trobaria Sarrià


  al final de cada via,


  i a l’hora que es clou el dia


  ja fóra al vostre replà.


  O en comarca muntanyana


  —quatre pomes al calaix,


  cossiols a la barana


  i una vista de la Plana


  entre uns saules de biaix—,


  amb tren, cotxe o bicicleta


  per ser amb vós a la saleta


  el dalt giraria en baix.


  Però no hi sóc! Tinc anglesos


  voltant-me pertot arreu


  —hi ha també alguns escocesos


  i una colla d’irlandesos—,


  i enyoro el meu pobre feu.


  Visc només amb l’esperança


  que aquest Nadal que s’atansa


  trucarem i ens obrireu.


  Durham, desembre de 1981


  GOIGS DE SANT MIQUEL, MÀRTIR I POL


  Mentre encara surti el sol


  i s’encengui la bombeta,


  ajusteu-nos la xaveta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan els déus van de recules


  en còmica processó


  de dromedaris i mules


  que enarboren el brandó


  sense gaire protocol,


  descordada la bragueta,


  no ens deixeu a la cuneta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan els catedràtics manen


  amb el dit enravenat,


  i els deixebles ens acanen


  per fer-nos el pentinat,


  i els que ens dauren el fesol


  s’empolistren d’etiqueta,


  compongueu-nos la ruleta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan fins l’aigua baixa fosca


  que no se’n sospita el fons,


  i omple les goles de tosca


  i les llengües de raons,


  quan fins el joc del futbol


  exigeix un exegeta,


  tusteu-nos amb la baqueta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan els corifeus i els guies,


  sorpresos fora camí,


  com a Nínive en vells dies,


  no se saben distingir


  —criatures de bressol—


  la mà esquerra de la dreta,


  envieu-nos el profeta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan els caps i els capitostos


  ja sols tenen peus i cul,


  i encanonen pressupostos


  i ens embomben el bagul,


  quan al so del flabiol


  ve que peta l’escopeta,


  acolliu-nos l’animeta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Quan el planeta tremola


  i la Via Làctia i tot,


  i n’hi ha que tenen gola


  d’empassar-se el darrer mot,


  quan ja ens guisen el bunyol


  i l’exquisida croqueta,


  no ens vulgueu tenir a dieta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Vós que sabeu quin pa hi donen,


  de la molla o del crostó,


  vós que veieu com es fonen


  les raons de la raó,


  vós que sense tabustol


  sou senzillament poeta,


  deu-nos un toc de vareta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Mentre no s’apagui el sol


  i no es fongui la bombeta,


  deslliureu-nos d’en Banyeta,


  sant Miquel, màrtir i pol.


  Castellar, març de 1986


  LLETRA ESTIVAL A L’ESCULTOR JOSEP RICART, INVITANT-LO A BAIXAR DE MUNTANYA A MAR, NI QUE SIGUI UN DIA


  Ara que el sol descorda gec i brusa


  i ens inunda de greixos sobreixents,


  i a la paleta, per ben prima excusa,


  s’esblaimen els colors més resistents,


  què hi deus fer a la roureda escalfeïda


  d’on la dríade i tot s’enfuig, rostida?


  ¿Hi prens apunts per a algun altre esbós


  de Dafnis empaitant marrans i cabres,


  o del gorg de Narcís incestuós,


  o de les banyes d’Acteó entre els arbres?


  El que és Cloe, ni en pèl ni en borrissol:


  fa dies que és aquí prenent el sol.


  On jo sóc, a la vora del salobre,


  Afrodita reneix amb la calor,


  l’esquiva Leda a qui convingui s’obre,


  i Àrtemis es despulla sense por:


  ja ho veus, no enllestiràs cap dels teus croquis


  mentre no baixis, contemplis, i toquis.


  Entre els models que estén el litoral


  pots triar-hi, si no fa vent ni núvol,


  en un ventall internacional


  com per ressuscitar el senyor de Púbol:


  hi ha la Kirsten, l’Omella, la Pauline,


  i l’Alice, la Brigitte i la Jeannine.


  Si necessites un parell de cuixes


  per a una Dànae en ple xàfec d’or


  n’hi veuries de túrgides, de fluixes,


  de llargues i marmòries —això amb sort—,


  de valentes i breus, de múscul gràcil,


  o alla Rubens, que és cosa molt més fàcil.


  Si és una Pasífae el que vols


  hi ha un mostrari de culs ben ecumènic:


  les llunes radiants com gira-sols,


  els caiguts des de dalt del cingle edènic,


  els desbordants que tot ho deixen ras,


  o els vogits amb la cura del compàs.


  Si et convé un repertori de mamelles


  per dotar les nou muses d’un sol cop,


  el fruiterar és tot ple de meravelles:


  olives, prunes, préssecs com arrop,


  peres, magranes, síndries revingudes


  (mes ai, també llimones espremudes!).


  Qui sap si et cal un rengle de turmells


  per donar base al jutjament de Paris:


  potser uns de trencadissos com clavells,


  o uns de sòlidament autoritaris,


  o uns d’alats per donar al déu missatger,


  o uns d’espessos com pasta de morter.


  Tal vegada la corba d’una nuca


  per a alguna nereida de bon pit,


  o les grenyes lluents d’una perruca


  per cobrir Zeus quan vol mudar de llit,


  o una mirada astuta per a Atena,


  amb l’escreix de fulgor de la mullena.


  Ja no cal dir que la millor bacant


  la trobaràs en una discoteca


  de les mil que amb sonsònia equisonant


  ofeguen tot intent de xerrameca,


  i electritzen Electra d’un llampec,


  i emmetzinen amb líquids d’ennuec.


  (No t’amago que hi ha també bigotis


  per a alguna Gorgona prepotent,


  o mugrons corromputs com l’epiglotis


  d’una eixuta Xantipa inapetent,


  o varices blavisses d’agonia


  per a l’extremitat d’alguna harpia).


  Hesíode i Homer són tots a mar.


  No cal que t’escarrassis a voler-ne


  caçar cap criatura al bosc avar:


  fins la mitologia subalterna


  farceix el càmping i l’hotel barat:


  peix fregit, havaneres i cremat.


  Emboca la primera carretera


  i despenja’t amb l’auto dels teus cims,


  que, deserts de la fauna rondallera,


  deuen semblar, més que l’Olimp, els llimbs.


  Afanya’t, deixa’t de literatures


  i vine a comparar llaminadures.


  Fontclara, agost de 1987


  AUCA D’EN JORDI SARRATE, PINTOR, I POETA FURTIU, PERQUÈ EN FACI UN DIBUIXIU I L’EDITI EN SEPARATA. EN NOU QUADRES I POSTDATA D’UN POETA VAGATIU


  El pintor Jordi Sarrate,


  que us presento aquí en safata,


  amb trabuc galejador


  i pijama volador,


  desnaufraga una fragata


  encallada en blau d’escata.


  Quan es treu d’una sabata


  els bigotis d’una gata,


  tant s’enfila dalt del Pi


  disfressat de Patopí,


  com va a dur l’escaparata


  a la bruixa Liberata.


  El pintor Jordi Sarrate


  si no escriu es deshidrata,


  però els versos fets avui


  els enfonya en un coixí,


  i l’indret on l’enforata


  poc el troba ni la rata.


  De terrissa o de buata,


  amaneix l’Anunciata


  amb un gos, un caganer,


  una mosca i un carter,


  i quan passa una beata


  improvisa la Vulgata.


  El pintor Jordi Sarrate


  si s’emmona no s’engata,


  i quan torna de sarau


  no li surt ni un marramau:


  fa girades de karate


  que avui perd i demà empata.


  Al famós cel escarlata


  ell hi penja una corbata


  per al coll del geperut


  que si plora ja ha rebut,


  i al casalot del pirata


  s’hi embarbussa i s’hi arravata.


  El pintor Jordi Sarrate


  si no balles et retrata


  convertit en balancí


  o bé en fi filaberquí,


  per tot cul una culata,


  per tot cap un crist de plata.


  Té amagada una mulata


  que masega i amorata,


  però en nits de negra nit


  la confon amb un confit


  si no canta i es delata


  per la veu de xocolata.


  El pintor Jordi Sarrate


  ja està tip de tanta lata


  i em demana, doncs, si em plau,


  que el retorni al seu catau,


  que ha d’anar en una regata


  amb la Llúcia i la Renata.


  Doncs ja vaig per la postdata:


  bon estiu, senyor Sarrate.


  Ullastret, agost de 1985


  PLANY PER PERE QUART


  
    Si tu no hi ets, qui ens jutjarà?


    Pere Quart

  


  La teva veu d’arbre imbatut


  s’ha post darrere l’horitzó,


  i al laberint on fem bivac


  tot d’una s’espesseix la nit.


  Enderiats amb paper mort


  —versos i crítiques i plets—,


  alcem els ulls i ja no hi ets.


  Qui ens vetllarà?


  Alt com un rei, amb nom de rei,


  guaitaves per damunt els caps


  i la teva ombra a la paret


  mesurava l’espai i el temps.


  Amb el teu crit de campanar


  sobrepujaves el nyeu-nyeu


  de les veuetes d’altaveu.


  Qui ens reptarà?


  Mainada sense guia dret,


  ¿ens sabrem exigir el braó


  per enfilar-nos a l’esquei


  exigu, incòmode, tallant,


  on tenir veu és un destret?


  Ara, de tu, en aquest ramat,


  només ens vetlla el que has deixat.


  Qui ens menarà?


  Castellar, octubre de 1986
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